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	№_________ ЖЕТКІЗУ ШАРТЫ

            
        ___________, бұдан әрі  Жеткізуші деп аталады, ______ негізінде әрекет етуші директоры  ___________ арқылы бір жағынан және   _______, бұдан әрі Сатып алушы деп аталады  ________    негізінде әрекет етуші  арқылы екінші жағынан, осы _______ шартты  (бұдан әрі - Шарт) төмендегі жөнінде жасады:
__________________
(ұйымның, дүкеннің, офистің атауы)
1. Шарттың мәні
1.1.	Жеткізуші береді, ал Сатып алушы осы Шарттың талаптарында тауарды көрсету және оны одан әрі қарай сату үшін  осы Шарттың ажыратылмас бөлігі болып табылатын  тиісті үзінді көшірмедегі жөнелтпе мен шот-фактураны қабылдайды.
1.2.	Сатып алушы  тауарды өзінің атынан сатады.
1.3.	Тауар үшін  консигнация мерзімі жөнелтпе мен шот-фактураға сәйкес Сатып алушыға оны берген күннен бастап   7 күнтізбелік күнді құрайды.
2. Бағасы
2.1.     Жеткізуші  Сатып алушыға бағасы мен санын көрсетумен прайс-параққа сәйкес ассортименттегі тауардың тізімдемесін береді.
2.2.	Сатып алушы тауардың партиясына байланысты бағасын келісе отырып, прайс-лист бойынша іріктеу жүргізеді.
2.3.	Жеткізуші Сатып алушыға тауарларды жөнелтпеде көрсетілген бағалар бойынша береді.
2.4.	Сатып алушы тауарларды қабылдаған кезде  осы Шарттың ажыратылмас бөлігі болып табылатын  тиісті жөнелтпе мен шот-фактура бойынша тауардың санын, жарамдылық мерзімін, тауардың жағдайын және олардың әрбір түрі үшін олардың бағасын тексеруге міндетті.
2.5.	Жеткізілетін тауарлардың бағасы тауардың әрбір партиясына шот-фактурада көрсетіледі.
2.6.	Жеткізуші берілетін тауардың бағасын, бұл туралы Сатып алушыға  тауарды бергенге дейін 1 күнтізбелік күннен бұрын ауызша хабарлаған кезде,  біржақты тәртіпте өзгертуге құқылы.
3. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
3.1. Жеткізушінің  құқығы:
3.1.1. Сатып алушыдан осы шартта көрсетілген мерзімде тауар үшін ақы төлеуді талап ету.
3.1.2. Ақы төлемеген немесе борышын өтеуді кешіктірген жағдайда тауарлық түрде және тауардың жарамдылығының  жалпы мерзімінен  60%-дан кем емес сақтау мерзімімен  тауарды қайтару.
3.2. Сатып алушының құқығы:
3.2.1. Сапалы тауар сатып алуға.
3.2.2. Тауарды түгел жеткізбегенде немесе тиісті сападағы немесе сандағы не тиісті ассортиментте жеткізбеген жағдайда әрбір ассортимент бойынша немесе тұтастай жөнелтпеге белгі қоюмен лездетауарды қайтару.
3.2.3. Егер оның саны, сапасы, жарамдылық мерзімі, орамасының бүтіндігі осы Шартта бекітілген талаптарға сәйкес келмеген жағдайда, тауарды консигнацияға қабылдамау.
3.3. Жеткізушінің міндеттері:
3.3.1. Сатып алушыны тауар туралы қажетті ақпаратпен қамтамасыз ету және тауарды одан әрі қарай сату үшін қажетті құжаттаманы беру (өндірушінің сертификаты және т.б.).
3.3.2. Сатып алушының өтініміне сәйкес ҚР стандарттары мен МЕМСТ-қа сәйкес сақтау мерзімін есепке ала отырып, тауарды мерзімінде, саны мен сапасында жеткізу.
3.3.3.   3.2.2-т-шада қарастырылған жағдайларда  Сатып алушыдан тауарды қайтарып алу. 
3.4. Сатып алушының міндеттері:
3.4.1.   Тауарды қабылдау және оны сауда желісі арқылы немесе Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамаларында рұқсат берілген тәсілдермен  басқа тәсілдермен сату.
3.4.2.  Оған берілген тауардың сақталуын қамтамасыз ету, сондай-ақ толық ақы төлегенге дейін оны сақтау үшін тиісті жағдайларды жасау.
3.4.3. Сатып алушы осы Шарт бойынша  өзінің құқықтары мен міндеттерін Жеткізушінің жазбаша  рұқсатынсыз үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес.
 3.4.4. Осы Шарттың әрекет ету мерзімінің ішінде Шарт бойынша міндеттерін орындаумен байланысты алынған мәліметтерді, Жеткізушіге  қатысы бар басқа құпия ақпаратты соңғысының алдын ала келісімінсіз
жарияламау.
4. Тауарды жеткізу
4.1.  Жеткізілетін тауар өзінің сапасы бойынша қолданыстағы МЕМСТ-тарға, ҚР стандарттарына сәйкес болуы тиіс, штрих-кодтары болуы қажет.
4.2. Тауарды жеткізу Жеткізушінің есебінен жүргізіледі,  сондай-ақ  Сатып алушының өкіліне берген сенімхаттың негізінде Тараптардың екіжақты келісімі бойынша Сатып алушыға тауарды өзі алып кетуіне рұқсат етіледі.
4.3. Осы Шарт бойынша тауарды беру Сатып алушының жеткізу мерзіміне дейін 2-3 күннен бұрын берген өтінімі бойынша Шарттың әрекетінің басынан бастап келісілген мерзімде жүргізіледі.
4.4. Тауар келесілерде Жеткізуші жеткізді және Сатып алушы қабылдады деп есептеледі:
4.4.1 саны бойынша – өндірушінің сертификатымен расталған тауардың сүйемелдеуші құжаттарына қол қойылғаннан кейін; 
4.4.2. сапасы бойынша  – тауардың сүйемелдеуші құжаттарына қол қойылғаннан кейін.
4.5. Туардың кездейсоқ опат болуы Сатып алушы оны қоймадан алған сәттен бастап немесе қоймадан оны өзі алып кеткен кезде, тауардың сүйемелдеуші құжаттарына қол қойылғаннан кейін Жеткізушіден   Сатып алушыға көшеді.
4.6. Орын саны және қаптау сапасы бойынша қабылдау жүргізілген факт СКЖ Тараптарының  қол қою фактісімен және осы Келісімшарттың ажырамас бөлігі болып табылатын шот-фактурасымен расталады, екі тарап қол қойғаннан кейін, Сатып алушының бұл қабылдау бойынша барлық талап-тілектері  қабылданбайды. Тараптар тауарларды қабылдауды СКЖ-ға қол қою құқысымен және Сатып алушының мөр немесе мөртабан қоюды, Сатып алушы жекелей қатысу мүмкіндігі болмаған жағдайда, оның өкілетті тұлғасы (сатушы, тауар танушы, қоймашы және т.б.) жүзеге асыратыны туралы Тараптар келісілген.  Сатып алушының өкілінің құзыреттіліктері сенімхатпен немесе материалды-жауапты тұлғалардың тізімінде осы тұлғаға көрсетілуімен расталады. Жүкқұжатқа тауар партиясын қабылдаған материалды-жауапты тұлға толық аты-жөні мен тегін анықтап, қол қояды және Сатып алушының мөрінің баспа-таңбасымен куаландырылады. Сатып алушы 3 күн ішінде Жеткізушіні материалдық-жауапты тұлғанының ауысқандығы туралы мәлімдеу қажет, егер көрсетілген мерзімде бұндай мәлімдеме болмаған жағдайда, тауарды иелену құжатты тиісті тәртіпте куәландырылған болып саналады.  
5.Есеп айырысу мерзімі және тәртібі
5.1. Консигнацияға алынған тауар үшін ақы төлеу Қазақстан Республикасының  ұлттық валютасы – теңгеде жүргізіледі.
5.2. Тауарға ақы төлеу есеп айырысу шотына ақша аударумен не Жеткізушінің    кассасына  қолма-қол ақша қаражатын  не Жеткізушінің белгілі мөрінің нөмірімен қызметкерге қолма-қол ақша қаражатын берумен жүргізіледі, Сатып алушының журналына және қолма-қол ақшаның әрбір сомасына іріктелген қойылған қолы, ақша аулышының аты-жөні мен күні тауарды алғанда жөнелтпеге қойылады.
5.3. Тараптар бір айда бір рет кезеңімен (бірақ одан сирек емес) жеткізілген және сатылған тауарларға, өзара есеп айырысудың дұрыстығына салыстырып тексеру жүргізеді .
5.4. Тауар үшін толық есеп айырысу осы Шарттың 1.3-т. көрсетілген  консигнацияның мерзімі  аяқталған күннен бастап жүргізіледі.
5.5. Төлем Жеткізушінің есеп айырысу шотына ақша  қаражаттары есепке қосылған күннен бастап  не Жеткізушінің  кассасына Сатып алушының өкілінен не Жеткізушінің  қызметкерінің тізілімі бойынша  ақша түскен сәттен бастап  жүргізілді деп есептеледі.
5.6. Жеткізушінің  кассасына есеп айырысуды Жеткізушінің  қызметкері (сауда агенті, экспедитор, супервайзер, ревизор)  арқылы Сатып алушыдан ақша  қаражатын алуға оның мөрі міндетті түрде болған кезде не Сатып алушы осы шартта көрсетілген мекенжай бойынша    өзі жүргізеді. 
5.7. Жеткізуші  Сатып алушыға 3 (үш) күнтізбелік күннің ішінде  Сатып алушының жүргізген төлемақысының тәртібі мен саны бойынша наразылық беруге құқылы.  
6. Тараптардың жауапкершілігі
6.1. Сатып алушы әрбір кешіктірілген күн үшін Жеткізушіге кешіктірілген соманың 1% мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті
6.2. Сатып алушы тауарды алған күннен бастап оның толық құнының мөлшерінде  тауардың консигнациясына жеткізілген тауардың тұтастығы және сақталуы үшін Сатып алушы толық материалдық жауапкершілікте болады.
6.3. Консигнацияның барлық мерзімінің ішінде және толық есеп айырысуға дейін жеткізілген тауар  Жеткізушінің меншігі болып есептеледі.
6.4. Берілген тауардың ақысы өз уақытында төленбеген, жоғалған жағдайда Жеткізушінің алдында  Сатып алушы өзінің барлық жылжымайтын және жылжымалы мүлкімен жауапкершілікте болады.
6.5. Сатып алушы  Жеткізушінің консигнацияға берілген Тауардың бақылауы және есебі үшін Жеткізушінің барлық жазбаша хабарламаларын қарастыруға және  жұмыс туралы есептерін беруге  міндетті.
6.6. Жеткізушінің өкілі консигнацияға жеткізілген Тауардың бақылауы және есебі үшін Сатып алушының қоймасына кез келген жұмыс уақытында кіруге құқылы.
6.7. Тараптар осы Шарттың талаптарын бұзғаны үшін екіжақты жауапкершілікте болады. Кінәлі тарап келесі тарапқа залладарының орнын осы Шартқа сәйкес толтырады.
                                      
7. Шарттың әрекет ету мерзімі
7.1. Шарт оған қол қойған сәттен бастап күшіне енеді және 2020 жылдың 31-желтоқсан айына дейін әрекет етеді. Осы Шарттың мерзімінің аяқталуы бойынша Шарт тоқтатылған сәтте Тараптардың консигнацияда тұрған және есеп айырысуы аяқталмаған  тауарлардың барлық партияларына қатысты талаптары жарамды болып қалады. 
7.2. Сатып алушы   осы Шарт бойынша міндеттерін орындамаған кезде Жеткізуші Шартты біржақты тәртіпте бұзуға құқылы.
8. Форс-мажор.
8.1. Тараптар осы Шарт бойынша Тараптардың кез келгенінің міндеттерін тиісті толық немесе ішінара орындауға кедергі келтіретін жағдайлар туындаған жағдайда жауапкершіліктен босатылады.
8.2. Форс-мажор  жағдайларына Тараптар алдын болжай  алмаған немесе болжауы мүмкін емес немесе қисынды шаралармен алдын алу мүмкін болмаған қоса алғанда, онымен шектелмей келесі жағдайлар: су тасқыны, табиғи апаттар, кез келген сипаттағы әскери әрекеттер, қоршау, тыйым салулар жатады.
8.3. Осы Шарт бойынша міндеттерін орындау мүмкін болмаған Тарап жоғарыда көрсетілген жағдайлардың туындаған және тоқтатылған сәтінен бастап 7 күнтізбелік күннің ішінде келесі тарапқа жазбаша нысанда хабарландыруға міндетті. Хабарландырмау немесе өз уақытында хабарландырмау тарапты жоғарыда келтірілген жағдайлардың кез келгеніне өзінің міндеттерін орындаудан босататын негіз ретінде сілтеме жасау құқығынан айырады.
 8.4. Осы Шарт бойынша міндеттерін орындау мерзімі еңсерілмес күштердің әрекетінің мерзімінің ішіне, сондай-ақ осы жағдайлармен болған зардаптарының мерзімінің ішіне шамалас мерзімге жылжытылады.
8.5. Хабарландырмау немесе өз уақытында хабарландырмау, келесі тарапқа еңсерілмес күштердің жағдайының нәтижесінде  хабарландыру жіберу мүмкін болмаған  жағдайлардан басқасында, Тарапты жоғарыда келтірілген жағдайлардың кез келгеніне өзінің міндеттерін орындаудан босататын негіз ретінде сілтеме жасау құқығынан айырады.
8.6. Форс-мажорлық жағдайлардың туындауының және олардың әрекетінің мерзімінің тиісті растауы Сауда-Өнеркәсіп палатасының Актісі болып табылады.
8.7. Егер Тараптардың міндеттерін толық немесе ішінара орындау мерзімі 30 күннен аса мерзімге жалғасатын болса, онда тараптар осы Шартты бұзуға және өзара екіжақты есеп айырысулар жүргізуге құқылы.
9. Дауларды шешу
9.1. Осы Шарт бойынша даулар сот тәртібінде Тауар жеткізушінің тұрғылықты орны бойынша қаралады және Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамаларына сәйкес шешілед.
9.2. Осы Шартқа кез келген өзгерістер, толықтырулар, нақтылаулар жазбаша түрде ресімделуі және Тараптардың қолдары қойылуы тиіс.
9.3. Заңды мекенжайлары, банктік деректемелері және телефондары өзгерген жағдайда, өзгеріс болған Тарап 3 күнтізбелік күннің ішінде келесі тарапқа жазбаша хабарландыруға міндетті.
9.4. Шарт қазақ тілінде және орыс тілінде екі данада жасалды, бұл ретте екі данасының да бірдей заңды күші бар.
                           10. Тараптардың заңды мекенжайлары
Жеткізуші:                                                               

Сатып алушы:

	ДОГОВОР ПОСТАВКИ №_________


              _________, именуемый в дальнейшем  Поставщик, в лице директора  ___________, действующей на основании _______, с одной стороны ____________ именуемый в дальнейшем Покупатель в лице директора ___________   действующий с другой стороны, заключили настоящий Договор поставки (далее Договор) о нижеследующем:
_______________________________
 (наименование организации, магазина, офиса)
                                         1. Предмет Договора.
0. Поставщик передает, а Покупатель принимает товар для демонстрации и последующей его продажи на условиях Настоящего Договора в соответствии выписанных накладных и счет-фактур, которые являются неотъемлемой частью Настоящего Договора.
0. Покупатель реализует товар от своего имени.
0. Срок консигнации за товар составляет  7 семь календарных дней со дня его поставки   Покупателю, согласно накладных и счет-фактур.
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2.1.     Поставщик предоставляет Покупателю перечень товара в ассортименте, согласно прайс-листа, с указанием цены и количества.
0. Покупатель по прайс-листу  производит отбор, согласовывая цену в зависимости от партии товара.
0. Поставщик передает Покупателю товары по ценам, указанные в накладных.
0. При приемке товаров Покупатель обязан  проверить количество товара, сроки годности, состояние товара и их цены за каждый вид, по счетам-фактурам и накладным, которые являются неотъемлемой частью Настоящего Договора.
0. Цены на поставляемый товар указываются в счетах – фактуре на каждую партию товара.
0. Поставщик вправе в одностороннем порядке изменить цену на предоставляемый товар, при условии устного информирования об этом Покупателя за 1 календарный день до передачи товара Покупателю.
3. Права и обязанности сторон.
3.1. Поставщик имеет право:
3.1.1. Требовать от Покупателя оплату за товар в сроки, указанные в Настоящем Договоре.
3.1.2. В случае не уплаты или задержки погашения долга провести возврат товара в товарном виде и с остатком срока хранения не менее 60% от общего срока годности товара.
3.2. Покупатель имеет право:
3.2.1. На приобретение качественного товара.
3.2.2. В случае обнаружения недопоставки или поставки товара ненадлежащего качества или количества, либо не надлежащего ассортимента, провести моментальный возврат с отметкой в накладной по каждому ассортименту или в целом.
3.2.3. Не принимать товар на консигнацию, если он не соответствует по количеству, качеству, срокам годности, целостности упаковки, требованиям,  установленных Настоящим Договором.
3.3. Поставщик обязан:.
3.3.1. Обеспечить Покупателя необходимой информацией о товаре и предоставить необходимую документацию для дальнейшей продажи товара (сертификат производителя и т.д.).
3.3.2. Поставлять товар в срок, в количестве и качестве, учитывая сроки хранения в соответствии с ГОСТами и стандартами РК, согласно заявки Покупателя.
3.3.3.   Принимать возврат товара от Покупателя в случаях, предусмотренных п.п. 3.2.2.
3.4. Покупатель обязан:
3.4.1.   Принять товар и реализовать его через торговую сеть или иным способом, разрешенным действующим законодательством Республики Казахстан.
3.4.2.  Обеспечить сохранность переданного ему товара, а также создать надлежащие условия для его хранения, до полной оплаты.
3.4.3. Покупатель не имеет право передавать свои права и обязанности по Настоящему Договору третьим лицам без письменного разрешения Поставщика.
 3.4.4. Не разглашать в течении срока действия Настоящего Договора сведения полученные с связи с выполнением обязательств по Договору, иную конфиденциальную информацию, имеющую к Поставщику отношение, без предварительного согласия последнего.

4. Поставка товара.
4.1.  Поставляемый товар по своему качеству должен соответствовать действующим ГОСТам, стандартам РК, с присутствием штрих-кодов.
4.2. Доставка товара производится за счет Поставщика, допускается также по обоюдному соглашению Сторон самовывоз товара Покупателем по доверенности, выданное представителю Покупателя.
4.3. Предоставление товара по Настоящему Договору осуществляется в оговоренные сроки, с начала действия Договора по заявкам Покупателя, предоставленные за 2-3 дня до срока поставки.
4.4. Товар считается поставленным Поставщиком и принятым Покупателем:
4.4.1 по качеству – после подписания товаросопроводительных документов, которые подтверждаются сертификатом производителя; 
4.4.2. по количеству – после подписания товаросопроводительных документов.
4.5. Риск случайной гибели Товара переходит от  Поставщика к Покупателю с момента его получения на складе Покупателя, или при самовывозе со склада, после подписания товаросопроводительных документов. 
4.6.  Факт произведенной приемки по количеству мест и качеству упаковки подтверждается фактом подписания Сторонами ТТН и счета фактуры, которые являются неотъемлемой частью настоящего Договора после подписания обеими сторонами, после чего все претензии Покупателя по данной приемке товара не принимаются. Стороны договорились, что приемку товара с правом подписания ТТН и проставлении печати или штампа Покупателя, в случае невозможности личного участия Покупателя, будет осуществлять уполномоченное им лицо (продавец, товаровед, кладовщик и т. д.). Полномочия представителя Покупателя, осуществляющего прием товара должны быть подтверждены доверенностью либо указанием на это лицо в списке материально ответственных лиц. Накладная подписывается материально ответственным лицом, принявшим партию товара с расшифровкой подписи (фамилия инициалы), и заверяется оттиском печати Покупателя. Покупатель обязан в течении 3-х дней уведомить Поставщика о смене материально ответственного лица, в случае отсутствия  такого уведомления в указанный срок, товарораспорядительные документы считаются заверенными надлежащим образом.  
5.Срок и порядок расчетов.
5.1. Оплата за полученный на консигнацию товар производится в национальной валюте Республики Казахстан – тенге.
5.2. Оплата за товар производится перечислением на расчетный счет, либо наличными денежными средствами в кассу Поставщика, либо наличными денежными средствами работнику с номерной мастичной печатью Поставщика, проставляемый в Журнале Покупателя и накладной на получение товара с отбором росписи за каждую сумму, даты и фамилии получателя денежной наличности.
5.3. Периодически (но не реже) один раз в месяц Стороны производят сверку поставленных и реализованных товаров, правильность взаиморасчетов.
5.4. Полный расчет за товар производится со дня окончания срока консигнации, указанного в п.1.3. Настоящего Договора.
5.5. Платеж считается произведенным с момента зачисления денежных средств на расчетный счет Поставщика, либо поступления денежных средств в кассу Поставщика от представителя Покупателя, либо по реестрам работника Поставщика.
5.6. Расчет в кассу Поставщика производится через работника Поставщика (торговый агент, экспедитор, супервайзер, ревизор) при обязательном наличии у него печати на получение от Покупателя денежных средств, либо Покупателем лично, по указанному в настоящем договоре адресу. 
5.7. Поставщик в течении 3 (трех) календарных дней вправе предъявить Покупателю претензию по порядку и количеству проведенной оплаты Покупателем.
6. Ответственность сторон.
6.1. . Покупатель выплачивает Поставщику неустойку в размере 1% от суммы просроченной задолжности за каждый день просрочки
6.2. Покупатель несет  полную материальную ответственность за целостность и сохранность поставленного на консигнацию товара в размере полной его стоимости, начиная от даты получения товара Покупателем.
6.3. В течении всего срока консигнации и до полного расчета, поставленный товар считается собственностью Поставщика.
6.4. В случае утраты, несвоевременной оплаты предоставленного товара Покупатель несет ответственность перед Поставщиком всем своим движимым и недвижимым имуществом.
6.5. Покупатель обязан рассматривать все письменные извещения Поставщика и предоставлять письменные отчеты о работе с товаром, предоставленным на консигнацию.
6.6. Представитель Поставщика вправе посещать в любое рабочее время склады Покупателя для контроля  и учета  поставленного на консигнацию Товара.
6.7. Стороны несут взаимную ответственность за нарушения условий Настоящего Договора. Виновная сторона возмещает другой стороне убытки в соответствии с настоящим Договором.



                                          7. Срок действия Договора.
7.1. Договор вступает в силу с момента его подписания и действует до 31 декабря 2020 года.  По истечении срока действия Настоящего Договора условия его остаются действительными в отношении всех партий товара, которые к моменту прекращения Договора буду находиться на консигнации и расчет по которым Сторонами не закончен.
7.2. При невыполнении Покупателем обязательств по настоящему Договору Поставщик вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке.
8. Форс-мажор.
8.1. Стороны освобождаются от ответственности в случае возникновения обстоятельств, препятствующих полному или частичному исполнению соответствующих обязательств любой из Сторон по Настоящему Договору.
8.2. К обстоятельствам форс-мажор  относятся обстоятельства непреодолимой силы, которые Стороны не могли или не должны были предвидеть или предотвратить разумными мерами, включая, но не ограничиваясь следующим: наводнения, стихийные бедствия, военные действия, любого характера, блокада, эмбарго.
8.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по данному Договору, обязана не позднее 7 календарных дней с момента наступления и прекращения вышеуказанных обстоятельств уведомить об этом другую сторону в письменной форме. Не уведомление или не своевременное уведомление лишает сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнение своих обязательств.
 8.4. Срок исполнения обязательств по настоящему Договору отодвигается соразмерно времени, в течении которого действовали обстоятельства непреодолимой силы, а также последствия вызванные этим обстоятельствами.
8.5. Не уведомление или несвоевременное уведомление лишает Сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательства, за исключением случаев, когда в результате обстоятельств непреодолимой силы стало невозможным послать уведомление другой стороне.
8.6. Надлежащим подтверждением наступления форс-мажорных обстоятельств и их срока действия является Акт Торгово-Промышленной Палаты.
8.7. Если невозможность полного или частичного исполнения обязательств Сторонами будут существовать свыше 30 дней, то стороны будут иметь право расторгнуть Настоящий Договор и произвести взаиморасчеты.
9. Разрешение споров.
9.1. Споры по Настоящему Договору рассматриваются в судебном порядке по места нахождение Поставщика и в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.
9.2. Любые изменения, дополнения, уточнения к Настоящему Договору должны быть оформлены в письменном виде и подписаны Сторонами.
9.3. В случае изменения юридического адреса, банковских реквизитов и телефонов, Сторона у которой произошли изменения, в течении 3-х  календарных дней обязана сообщить письменно другой стороне.
9.4. Договор составляется в двух экземплярах на русском и казахском языках, при этом оба экземпляра имеют одинаковую юридическую силу.

                        
10. Юридические адреса Сторон.
Поставщик:   

Покупатель: 
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